
Глава 158. Хочешь увидеть моего внука? Ни за что!

На Тяньсинь было на платье в пять раз дороже, чем у Синхэ, но её платье привлекало больше
внимания, чем она сама.

Когда люди смотрели на неё, их внимание падало на платье, а не человека, который носил его!

В целом, Синхэ выиграла.

Синхэ даже выглядела немного более энергичной, чем она.

После того как она увидела, что женщина с несчастной судьбой выглядела лучше, чем она, в
Тяньсинь вспыхнула зависть!

Не только в ней, как только Старая миссис Си взглянула на Синхэ, она почти потеряла
контроль над своей яростью.

Она не заботилась о приличии и решительно пожурила Синхэ: «Что ты делаешь тут в такое
время? Что за место, по-твоему, дом семьи Си? Думаешь, что ты можешь вот так вот просто
вваливаться в любое время?»

«Синхэ, ты и вправду выбрала не лучшее время», - сказала Тяньсинь.

«Я знала, что не следовало ожидать от женщины из бедной семьи хоть капельки уважения!» -
многозначительно сказала старая миссис Си.

Они сразу вербально набросились на Синхэ, но она оставалось спокойной и холодной.

Она спокойно ответила: «Я извиняюсь, но может ли миссис Си сказать, что я сделала не так?»

«Ты всё ещё не поняла, что ты натворила? Думаешь, ты можешь появляться в доме Си в любое
время?», - старая миссис Си уже была в ярости, так как она прождала появления Синхэ весь
день, она ещё смеет спрашивать, почему я ругаю её? Старая миссис Си была готова взорваться.

Она подозревала, что Синхэ намеренно ждала семейного ужина.

Синхэ сказала, моргнув: «Я знаю, что семейный дом Си не то место, куда я могу войти как мне
заблагорассудится, поэтому я вчера сообщила о своём визите».

«Значит после этого ты можешь заставлять нас ждать тебя целый день?»

«Миссис Си ждала меня целый день?», - удивленно сказала Синхэ. Старая миссис Си
покашляла от смущения.

Как она могла позволить себе промолвиться, что она ждала Синхэ весь день как идиотка?

Синхэ не собиралась извиняться. «Я действительно не знала, что миссис Си ждала меня,
потому что я думала, что все будут заняты в течении дня. У Линь Линя к тому же, кажется,
школа днём, вот почему я пришла вечером».

Синхэ вложила в свой аргумент неоспоримые доводы, но старая миссис Си не могла так легко
отпустить её с крючка.

Она строго выругала: «Тогда это твоя вина, что ты не уточнила время!»



Синхэ не проявляла никаких признаков нетерпения, даже несмотря на то, что она постоянно
подвергалась нападкам.

Она даже кивнула, чтобы признать свою ошибку!

«Миссис Си права в данном вопросе, мне следовало уточнить время своего прихода. Я не
совершу более ту же ошибку. Позволит ли миссис Си теперь мне увидеть своего сына? Я
сегодня только за этим».

Старая миссис Си почувствовала себя немного лучше, услышав, что она признала свою
ошибку.

Но увидеть её внука? Ни за что!

Старая миссис Си раскинулась на диване и прочитала ей лекцию: «Ся Синхэ, за кого ты
считаешь моего внука? Ты оставила его столько лет, даже ни разу не навестила его, теперь ты
вот так вот просто хочешь увидеть его? Что ты о себе возомнила?»

«Я - биологическая мать Си Линя», - ответила Синхэ. Этого должно быть более чем достаточно.

Старая миссис Си услышала смысл в её словах и снова разгневалась. «Какая мать оставляет
своего ребенка на несколько лет, ни сказав ему ни слова?»

«Но разве не этого хотела миссис Си?»
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